Копьё.
Я – пойгын (копьё по-чукотски). Называйте меня так. К такому имени я больше привык. Я- очень древнее оружие, с железным наконечником и длинной рукоятью, почти 2,5 метра. Мне примерно 200 лет, а может и больше. Точно не помню, когда я родился.
Сейчас меня хранят как музейный экспонат. Я спокойно стою дома , в кладовке. Иногда меня «подкармливают», т.е когда делают жертвоприношение, мажут «инэлветом» - внутренним жиром оленя. Так люди мне поклоняются. Всё вроде должно быть хорошо: я в тепле, меня не кидают, стою себе в тёмном углу. Меня почитают как семейную реликвию.
Меня передавали по наследству, по мужской линии. От прадеда к деду, от деда к отцу, от отца – внуку.
Но было и другое время. Активное, яркое, стремительное, как я. В молодости давным-давно ,когда все чукчи жили только в тундре , меня постоянно использовали. Без меня не могли выжить. Я несколько раз спасал жизнь своему хозяину от медведя. Я ловко и метко убивал оленя одним ударом в сердце, чтоб он долго не мучился. Я был главным оружием!
Прошло время. Прадед умер и меня передали деду. Он реже меня использовал. Пришли другие времена. Пришло ружьё.
Потом дед состарился и меня передали внуку. Нынешнему хозяину уже полвека. В молодости он меня часто брал в тундру.
Один раз меня он чуть не потерял…Дело было осенью, на забое. Меня закинули чужие мальчишки в кусты и не смогли найти. Целый год я пролежал в кустах. Думал всё, кончилась вот так глупо моя долгая жизнь, оборвалась на внуке… Было холодно под снегом, темно. Мой острый наконечник стал ржаветь. Я потерял всякую надежду. Кто меня найдёт посреди бескрайней тундры?
Но случилось чудо. Мой нынешний хозяин со своим двоюродным братом вернулись и нашли меня ровно через год. Оказывается, это было делом чести найти меня и сохранить как семейную реликвию, как память о прадеде и деде. Сколько было радости и гордости у всей семьи! А я не мог никак показать, что я тоже счастлив. Я ж предмет … обычный предмет, но в тоже время необычный…У меня есть история.
Времена меняются, но я горжусь, что приносил пользу своим хозяевам.
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Гыммо пойгэгым. Ынӈыг’ан ӄэнаг’айӈавʼлайкынэтык. Тыкавык в’отэнныннэтыӈ. Гыммо – пылвʼынтыэчвыг’эӈылгʼэгым то энакмэччёлгын ив’лвылгʼын, ӄымэк, 2,5 метравʼ. Гымкыӈ анам гʼат ӈыччеӄ ысто гэвэгыйӈо, эмэт -аму этгʼо ӈынвыӄ. Уйӈэ лиги элӈыкэ титэ найтойгым.
Эчги гыммо амкумгʼу нэкулӈыгым. Яяк тыкотвэллатваӈ, чиняӄчыку. Вʼача гыммо «накоквайӈывогым» - эналванӈывок ӄояачгʼытгʼула накэнайкэчэгым. Ыньӈыган мэлу наколӈынӈвогым. Тэӄын €ок мэтгʼаӈ тыкотваӈ: омчыко, уйӈэ эниӈчыткукэ, вутӄыгиӈык тыкотвэллатваӈ. Гыммо яйычгыкэнайгым эӈгʼэлу лыӈылгʼигым. Гыммо нэкуйылыткугым пытӄыаппапеэляэтыӈ - аппапэляӄыӈ аппапэляӄыӈӄо – аньпэчеӈ, анпэчеӈӄо – йыльӈыкмэӈыӈ.
Янот в’ачче ватӄэн ёнатгыйӈын. Нымыльллёӄэн, нэчгыӄэнʼ нингʼыӄин тэӄын гыммолайгым. Тойльыг’анма айӈон, еппы чавʼчывʼавʼ нутэк котваӈволаӈ, гыммо наколлайвыӈвогым. Гыммо атвака ӄыйымэв’ын ныг’иннэвʼ. Мальӈынвычаӈ тыв’ийиӈын кайӈэпыӈ гымнин этынвылгʼын. Гымнан тыковʼэннянӈывоӈнавʼ ӄоянматык. Ыннэӈчеӈ тыкотынпоӈванавʼ линʼлиӈык, тит юлэӄ эӄэюнэткэ. Гыммо янот ынанкатгочгʼо тыкитыӈ!
Ёнатгыйӈын когаллаӈ. Пытӄыаппапиль виг’и, гыммо нэйылгым аппапэлляӄын. Манаӈ юнэтык энаӈвой явак. Ватэн ёнатгыйӈын етти. Милгию наӈвонавʼ явак.
Аппапиль пэлӄэти то инэйыли гыммо йыльӈымикминӈыӈ. Эчгикин этынвылгʼыӈ мыллыӈэн
мынгытык гививʼ. Тойыльгʼанма ынан ӄонпыӈ кэналлайвыӈвоӈ нотайтыӈ.
Ыннэӈчеӈ гыммо ӄымек энантымӈэвэ… Ӈэйӈэйык ӄоянманма. Ӄайыкмиӈа нэниӈлигым йывʼэчыкойтыӈ то напкав’гым лыгʼук. Ыннэӈчеӈ тытгивик йывʼичыку. Тыкивыӈ, ӄэв’в’аӈ куччи гымнин эвʼлыёнатгыйӈын, чивиӈтэи йыльӈыкмиӈык… Тыӄаявык г’ыльчыку, вутӄычыку. Гымнин пылв’ынтыгʼэӈыткын ӈывой алайпык. Тыг’аӄачаткаеӈывок унмык. Микынэт чамгʼам нинэлгʼун нутэнэӄук?
Атавʼгʼат еӈтыгыӈын итти. Эчгикин гымнин этынвылгʼын то ынин ӄайтакалӈын этынвыльгʼэн етгыгʼи то нэлэгʼуйгым. Ӄиӈын гымнин этынʼвылгʼын гэв’ӈыволэн, кытаван тыелыгʼуӈын то амкумгʼу тыелӈики яйычыкэн уммитгʼан, тит кытыл антыгэватка пытӄыаппапиль то аппапиль. Ымоӈ яйычгʼын йигʼэти! Гымнан тыкопкавʼӈын йыгыйивэтык ег’атгыйӈын гымнин, мыевʼ ӄыгит гыммо уммитгʼайгым то вʼйин алваӈ валгʼэгым… Гымнин котваӈ панэнатвыгыйн,ын.
Гививʼ колаланʼ, ёнатгыйӈын алванʼ кунгʼэлыӈ. Гыммо тыкуйиг’этыӈ, мыев’ унмык тывʼиннетык гымыкэтынвылгʼыӈ.
